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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

Embassy of the Federal Republic of Germany
Moscow

Moscow, 26 January 2007

Ref: Pol 370.46/03

(Please cite this reference in your reply)
Note Verbale - - 98

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation and, with reference to:

- The Agreement of 16 December 1992 between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Russian Federation concerning support 
for the Russian Federation in eliminating the nuclear and chemical weapons it has 
pledged to reduce,

- The Agreement of 22 October 1993 between the Foreign office of the Federal 
Republic of Germany and the Committee of the President of the Russian Federation on 
problems concerning Conventions on Chemical and Biological weapons concerning 
cooperation in the safe and environmentally appropriate destruction of chemical 
weapons,

- The Statement issued on 27 June 2002 by the Heads of State and Government of 
the G8 in Kananaskis and the Guidelines and Principles adopted in that connection

And
- the Meeting of representatives of the Foreign office, the Federal Office for Military 

Technology and Procurement and German firms with representatives of the Federal 
Industry Agency and the Federal Department for Safe Storage and Destruction of 
Chemical Weapons in Moscow, on 18 and 19 December 2006

Has the honour to propose an Agreement between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Russian Federation on cooperation in 
the destruction of chemical weapons in the territory of the Russian Federation, to read as 
follows:

1. The Foreign office shall extend to the Federal Industry Agency of the Russian 
Federation, in fiscal years 2007 and 2008, within the framework of the G8 Initiative for a 
“Global Partnership against the Spread of Weapons and Materials of Mass Destruction”, 
non reimbursable grants for the procurement of equipment parts, spare parts and working 
parts for the chemical weapon destruction facilities in Gorny/Saratov region and 
Kambarka/Udmurtian Republic.
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2. The destruction facilities at Gorny shall receive, by agreement with the Federal 
Industry Agency pursuant to the Annex to the Protocol of 19 December 2006, delivery of 
spare parts worth up to 100,000 (in words: one hundred thousand) Euros.

3. The destruction facilities at Kambarka shall receive, by agreement with the 
Federal Industry Agency pursuant to the Annex to the Protocol of 19 December 2005, 
delivery of spare parts worth up to 3.9 million (in words: three million nine hundred 
thousand) Euros.

4. This Note Verbale shall supersede Note Verbale No. 655 of the Embassy of the 
Federal Government of Germany of 10 May 2006 (REF: Pol 370.45), which shall be 
considered invalid.

5. This Agreement is concluded in the German and Russian languages, both texts 
being equally authentic.

If the proposals of the Government of the Federal Republic of Germany in 
paragraphs 1 to 5 above are acceptable to the Government of the Russian Federation, this 
Note Verbale and your reply expressing such agreement shall constitute an Agreement 
between our two Governments, which shall enter into force on the date of your reply.

The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this opportunity to 
convey to the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation renewed assurances 
of its highest consideration.

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation Department for Security 
Affairs and Disarmament

MOSKOW, 26 JAN. 2007
L. S.
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II

Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation

Moscow, 17 July 2007
No. 6090/ dwbr

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation presents its compliments 
to the Embassy of the Federal Republic of Germany to the Russian Federation and has 
the honour to acknowledge receipt of Note No. 98 of the Embassy of 26 January 2007, 
which reads as follows:

[See note I]

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation has the honour to report 
that the Government of the Russian Federation agrees that Note 98 of the Embassy of 
26 January 2007 and this Reply shall constitute an Agreement between the Government 
of the Russian Federation and the Government of the Federal Republic of Germany 
concerning the delivery of spare parts and working parts for the chemical weapon 
destruction facilities in the Russian Federation, which shall enter into force on the date 
this Note is received. Accordingly, the Ministry of Foreign Affairs of the Russian 
Federation requests that the embassy inform it of the date of reception of this Note.

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation avails itself of this 
opportunity to convey to the Embassy of the Federal Government of Germany to the 
Russian Federation renewed assurances of its highest consideration.
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
Ambassade de la République fédérale d’Allemagne

Moscou

Moscou, le 26 janvier 2007

Gz.  : Pol 370.46/03                                                                                                                
(À rappeler dans votre réponse)

Note verbale

L’ambassade de la République fédérale d’Allemagne, se référant à
- L’Accord du 16 décembre 1992 entre le Gouvernement de la République fédérale 

d’Allemagne et le Gouvernement de la Fédération de Russie relatif à l’assistance à la 
Fédération de Russie dans l’élimination des armes nucléaires et chimiques qu’il s’est 
engagé à réduire,

- L’Accord du 22 octobre 1993 entre le bureau des Affaires étrangères de la 
République fédérale d’Allemagne et de la Commission du Président de la Fédération de 
Russie sur les problèmes concernant les conventions sur les armes chimiques et 
biologiques relatif à la coopération de la destruction des armes chimiques en toute 
sécurité et écologiquement appropriée,

- La déclaration du 27 juin 2002 des chefs d’État et de gouvernement du G8 à 
Kananaskis et aux directives prises et principes retenus à cette occasion,

Et à
- La réunion entre les représentants du bureau des Affaires étrangères de la 

République fédérale d’Allemagne, de l’Office fédéral de la technique militaire et des 
approvisionnements et des entreprises allemandes, avec des représentants de l’Agence 
fédérale de l’industrie et des représentants de l’Autorité fédérale responsable du stockage 
et de l’élimination sans risques des armes chimiques, qui s’est tenue les 18 et 19 
décembre 2006 à Moscou,

a l’honneur de proposer au Ministère des affaires étrangères de la Fédération de 
Russie que soit conclu un accord entre le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne et le Gouvernement de la Fédération de Russie relatif à la coopération en 
matière de destruction des armes chimiques sur le territoire de la Fédération de Russie 
dont la teneur serait la suivante :

1. Le bureau des Affaires étrangères accorde à l’Agence fédérale de l’industrie de la 
Fédération de Russie pour les exercices budgétaires 2007 et 2008 des fonds non 
remboursables s’inscrivant dans le cadre de l’initiative « Partenariat mondial contre la 
prolifération des armes de destruction massive et des matières connexes » prise par le G8 
et destinés à acheter des pièces d’équipement, de rechange et d’usure pour les sites de 
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destruction des armes chimiques situées à Gorny dans l’oblast de Saratov et à Kambarka 
en République d’Oudmourtie.

2. Pour ce qui est du site de destruction de Gorny, la fourniture des pièces de 
rechange énumérées dans l’annexe au Protocole du 19 décembre 2006 portera, en accord 
avec l’Agence fédérale de l’industrie, sur un montant maximum d’une valeur de 
100 000 euros (en toutes lettres, cent mille euros).

3. S’agissant du site de destruction de Kambarka, la fourniture des pièces de 
rechange énumérées dans l’annexe au Protocole du 19 décembre 2006 portera, en accord 
avec l’Agence fédérale de l’industrie, sur un montant maximum d’une valeur de 
3,9 millions d’euros (en toutes lettres, trois millions neuf cent mille euros).

4. La présente note verbale remplace la note verbale de l’ambassade de la 
République fédérale d’Allemagne n° 655 datée du 10 mai 2006 (Gz. Pol 370.45), qu’il 
convient de considérer comme caduque.

5. Le présent Arrangement est conclu en langues allemande et russe, les deux 
versions faisant également foi.

Si les propositions qui lui sont faites aux paragraphes 1 à 5 par le Gouvernement de 
la République fédérale d’Allemagne recueillent l’agrément de la Fédération de Russie, la 
présente note verbale et la note de réponse du Ministère des affaires étrangères de la 
Fédération de Russie exprimant l’assentiment du Gouvernement de la Fédération de 
Russie constitueront un arrangement entre le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne et le Gouvernement de la Fédération de Russie, lequel prendra effet à 
compter de la date de réception de la note de réponse.

L’ambassade de la République fédérale d’Allemagne saisit l’occasion qui lui est ici 
offerte pour réitérer au Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie ses 
salutations distinguées et l’assurer de sa parfaite considération.

LE MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE                         
DÉPARTEMENT DES AFFAIRES DE SÉCURITÉ ET DU DÉSARMEMENT
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II

Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie

Moscou, le 17 juillet 2007

N° 6090/dwbr

Le Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie présente ses 
compliments à l’ambassade de la République fédérale d’Allemagne et a l’honneur 
d’accuser réception de sa note n° 98 datée du 26 janvier 2007, dont le contenu est le 
suivant : 

[Voir note I] 

Le Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie a l’honneur 
d’annoncer que le Gouvernement de la Fédération de Russie accepte de considérer la note 
n° 98 de l’ambassade datée du 26 janvier 2007 et la réponse à cette dernière comme 
constituant un arrangement entre le Gouvernement de la Fédération de Russie et le 
Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne relatif à la fourniture de pièces de 
rechange et d’approvisionnement consommables pour les sites de destruction d’armes 
chimiques en Fédération de Russie, lequel entre en vigueur à la date de réception de la 
présente note. Le Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie demande à 
cet égard à l’ambassade de lui communiquer la date à laquelle elle aura reçu la présente 
note.

Le Ministère des affaires étrangères de la Fédération de Russie saisit cette occasion 
de renouveler à l’ambassade de la République fédérale d’Allemagne les assurances de sa 
très haute considération.
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